VER 


Abono 

Slmpla Urahono 2,— sv. Tk 

Kolektlval abonol al iinu adrcao: mlnlmume 6 ahonol po 1.50 av. fk. ; 
mlnlmume 10 abonol po I 20 sv. fk.; minlmume 25 ahoilol po 1.!■* sv. fk 

La prezol valldas nur de antai a pago por luta laro re aiimanlera pa»o 
(monata. kvaronlara k a.) unu numero kostas 0,?0 sv. fk., 8 ekz. de unu numero 
po 0.18 sv. fk., 10 ekz. oo ".12 sv. fk. 25 ekz. po 0.11 sv. fk. 

Paganle per agcnlo, aldonu 20°/o por perado. 

Reklamo. 

Ano ncol ; po unucentimetra kolonero (K.5 cm larffa) eizalvaloro de 5 — sv. fk. 

Anoncetof (nur kontraŭ antaiia papol: po enpreso kal vorlo (aŭ mallontflKO) 
eifalvaioro de 0 10 sv. fk.. mlnlmume I.— sv fk. 

Kdbdlo: 3 fole I0°/o, 6 foie 15“ o, 12 foie 20“/ 0 . 

Paganle per asento, aldonu 20% por perado. 




LA MALKARA MONATA ORGANO INTERNACIA DE CIU ESPERANTISTO 


Dlverslandaln valutoln 

nl akceplas |e sekvanta kurzo: 

0.10 svlsa franko 0,08 arg. neso. 1 amzla penco. 0,14 aŭstr.i Slllntfo, 

0.16 braz. mllr., 3 bule levol. 0 65 tfsl. krono, 0.07'<• dana krono. S 
0.80 flnna marko.O 80fr. franko, O.OHifcrm. inarko. I 8 >vr. drakmol, 0.1>' ■ 

1400 hunif- kronol, 0 48 Itala llro, 0.04 |up. icno, t.10 isl. dlnarol. n |i 
0 20 litova lldo. 0.08 nederl gfuld .0 08 norv. krono, 0,17 pola zloto, 0.40 p 
4 rum. leol. 0,07' » sveda krono, 0.04 liirka funto, 0.02 urutf/. peso, 0.0» usona i 
La dlversaln valutoln nl akceptas nur el la koncernal landol, sed el tflu lai 
akceptas pagon per sv. fk . tferm. rmk . u». dolaro, antfln funto aŭ aveda krono. 
' patfu al la agentelo de Heroldo: Oeo. 1 elerln. Pontanka 21, kv, 7, Lenlntfrad 
— . ... _ ... „ 0 _j or-rubl. kal 20 % por perado. 
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Esperanto progresas. 


Esperanto. 


English. 


Rabindranalh Tagrore, la fama 
hinda poeto, deklaris ĉe inter- 
vjuo rilate al Esperanto: <ji estas 
granda inventajo kun grandiozaj 
perspektivoj, kiu — mi esperas — 
dum ia tempo evoluos al la necesa 
fruktodoncco por produkti viv- 
antan liferatu ron. -j r® 

La unua telegrarno kun oficiale 
permeslta Esperanto teksto estas 
sendita de Brita Esperanto Asocio 
al la Radio-Ekspozicio en Dublin. 
Kiel konate, Esperanto farigis 
depost 1 novembro 1926 n kl<ira 
lingvo* 4 oficiale rekonita de Unf- 
versala Telegrrafa Unio. 


La 21 novembro en pre&ejo de 
Kroata Antikva-Katolika Eklezio 
en Zajjreb (lugoslavio) estas kon- 
sekrita kiel pastro s-ro Prebin 
Wenck, dano el Kopenhagro. La 
konsekro oficiale okazis en la 
kroata lingvo kaj en Esperanto. 

Plej konata angla radio-revuo 
Wireless World starigis demandon 
pri uzado de Esperanto por la 
voksignoj de ĉiuj radio-stacioj 
de la mondo. 


Rabindranaih Tdgore, the famous 
Indian Poet, at an interview on the 
subiect of Esperanto. declared : it is 
a great invention wMh tremendous 
possibilities which, I hope, will deve- 
lope in time to the necessary fruition 
of produclngr a llvlngr literafure. 

The flrst telegram wllh offlclal per- 
mission in an esperanto fexf, was 
senl by the Bntish Esperanto As- 
sociation to the Radio Exhibllion 
Dubiin. As is now we!l known, Es- 
peranto, since November ihe Ist be- 
came what is officially known as a 
.Clear langruape" nnd is now recogr- 
nised as such by lhe*Universal Tele- 
graphic Union. 

On Ihe 21 st of November, ln a 
Church of the Croatian Ancient Ca- 
Iholic Eccleslastlc In Zagreb (Jugo- 
slrtvio), Mr. Prebin Wenck, a Dane 
of Copenhagen, was consecrated as 
a priest. The ceremony was offlcially 
allowed to be held In the Croatian 
and the Esperanto languages. 

The weil known English radio-re- 
view Wireless World has started a 
questionaire about the use of Esper- 
anto for ihe cailing signals of all 
radlo statlons in the world. 


Deutsch. 

Rabindranath Tagore, der bertihnite 
indische Dichter, erklarte bei einem 
lnterview unlcr Bezugnahme auf das 
Esperanlo: Es ist eine groDe Erfin- 
dung, die sich, wie icli hoffe, im Laufe 
der Zeit zur notwendigen Fruchtbar- 
keit enlw ! ckein wird, um eine lebende 
Lileratur zu schaffen. 

Das ersle Telegramm mil offiziell 
erlaubtein Esperanlo-Text wurde von 
der Britischen Esperanto-Gesellschaft 
an die Radio-Ausstellung in Dublin 
gesandl. Bekanntlich ist Esperanto 
seit 1 November 1926 eine von der 
Allgemeinen Telegraphen-Union offi- 
ziell anerkannte «offene Sprache". 


Am 21. November wurde ln der 
kroatischen altkafholischen Kirche ln 
Zagreb(Siidlavien) HerrPrebin Wenck, 
eln Dane ausKopenhagen, zum Priesier 
geweiht. Dle Weihe fand offiziell in 
der kroatlschen Sprache und ln Es- 
peranto statt. 

Die bekannteste engllsdie Radio- 
Zeitschrift Wireless World hat die 
Frage aufgeworfen, Esperanto fUr die 
Rufzeichen aller Radio-Slalionen der 
Welt zu benutzen. 


Fran^ais. 

Rabindranath Taurore, le cĉ!5bre 
poele hindou, a dĉclare au cours 
d une lnterview sur 1'esperanto : 
C'esf une merveilleuse inveniion 
prĉsenlant de gr<indioses perspec- 
tives et qui, |e 1’espĉre, atteindra 
avec le lemps la maturiie nĉcesaaire 
pour produire une litĉralure vivante. 

Le premler tĉ egramme iĉdigĉ en 
esperanto, officieilement autorisĉ, a 
elĉ envoye par 1'Association espĉr- 
anllste brltannfque ct l’exposition de 
T. S. F. d Dubiin. Ainsl que l’on 
sait, depuis le ler novembre 1926, 
1’esperanto est offlciellement reconnu 
comme .langage clalr* par 1’Unlon 
Tĉ!ĉgraphique univeraelle. 

Le 21 novembre Mr. Prebln Wenck, 
danois de Copenhague a ĉĉ con- 
sacrĉ prĉtre dans une egllse catho- 
lique du rile ancien 3 Zagreb. La 
consecratlon a eu blen officiellcment 
en langue croate et en esperanto. 

La plus hnportante des revuea 
anglaises de T. S. F. .Wireless 
World“ a pose la questlon de 
1’emploi de 1’esperanlo pour les 
appels dans toutes les stations 
radlotelephonfques du monde. 


Verda Sfelo eĉ plf malkara! 

La ekslerordinara sukceso de Verda Stelo 
instigis nin pripensl rimedoln por ankoraŭ pli- 
faclligi ĝian abonon kal por fari Verdan Stelon 
efektive la gazeto de ĉiu esperantisto. Tial: 

1. Nl decidis, kiel en la pasintal Iri monatoj 
oktobro- decembro 1926, ankaŭ estonfe e'doni 
Verdan Stelon kiel senpagan monaian aidonon 
al Heroldo. Sed abonanlor, kiui pro iu kaŭzo ne 
povas aboni tutan Heroldon kun Verdi Sielo, 
povas aboni Verdan S/eion aparte. Abonanto) 
de Heroldo, kiuj iam abonis Verdan Stelon aparte, 
do ricevos ĝin duobie La duan ekzempleron ili 
bonvolu doni al alia samideano aŭ utiligi ĝin por 
la propagando. Kiu deziras alian kompenson, 
ekz. per libroj, skribu tuj i 

2. Ni decidis ĉe la diversal kategoriol ankoraŭ 
maiaitigi la lam malaltan prezon. 

De nun jarabono (januaro-decembro 1927) 
kostas: 

Simpla abono sv. fk. 2.— 

, Kolektivaj abonoj al unu adreso: 

ininimume 5 abonoj po sv. fk. 1 50: 

. 10 - ... 1 20; 

. 25 . . . 1.10 

Al grupol aŭ individuoj, klui mendis kolektivain 
abonoln ka| pagis laŭ la malnova tarifo, ni 
liveros (komence de Januaro) pli grandan kvanton 
da ekzemplerol de Ĉiu numero, konforme al la 
nova tarifo. 

3. Grupoi kiul ne povas mendi tutajn iarabonofn, 
povas mendi kaj antaŭpagi por ĉiu monato. 
Tiukaze kostas : 

1 ekz. sv. fk. 0 20; 

5 . de sama numero po . .0 15; 

10 . 0 12 ; 

25 . . „ . ... 0 11 . 

4. Al ĉiu jarabono por 1927 ni aldonos kiel 
senpagan premion la numerojn de oktobro- 
decembro 1926. sed nur, dum la provizo suflĉos. 
Tial, mendu tuj! 


6. Grupol, klul |am mendis diflnitan kvanlon 
da abonoj kal kiul volas postmendi pliain abonoln, 
ricevas la postmenditajn abonoln por la sama 
prezo, kiu vnlidas por la tu/nombro de la mend- 
ital abonol. Ekzemple, se grupo mendis 6 abonojn 
kaj postmendas unu, la unu postniendita abono 
kostas ankaŭ nur sv. fk. 1 50; aŭ, se grupo 
mendis 8 abonoln ka| postmendas 2, la 2 post- 
menditaj abonoj kostas po sv. fk. 1 20, ĉar per la 
postmendital abonoj la futnombro de la menditaj 
abonol atingas 10 

6 Se asocio en ma/granda /ando, nc povante 
reguieeidoni propran organon, volas uzi Verdan 
Ste/on kie/ aian organon, ni povas iiveri iun 
kvan/on (sen piikosto) kun hianka unua paĝo, 
aŭ enpresi (je modera prezo) iun ajn deziri/an 
naciiingvan tekston. 


Tra Esperantuio. 

La naskiĝtago da ZamenhoV 

estas ĉiulare de la tuta esperanfisfaro festata la 
15 an de decembro. Nun jam pleniĝas la 67-a 
iaro, d.*post klam la granda genio de nia malstro, 
ekvidis la lumon de la mondo. La 15-an de 
de~embro 1859 naskiĝis Lazaro Ludoviko en 
B alystok (tiam rusa, nun pola urbo). Nia re- 
dakcio jam ricevis de diversal grupol bele pres- 
itain programoln prl la Zamenhofa festo, kiul 
montras solenon per festparoladoj, propagando, 
deklamol, kantoi ka| danco). Radio-stacioj 
Breslau (ondo 322 6) ka| Gleiwitz (250) sendos 
la 15 12, )e 22—23 h MET, esp. programon. 
Al ĉiul festo) ka) solenoj ni deziras bonan suk- 
ceson. 

Nla subtltolo. 

Kelkai legantol kritikis la vorton .malkara - , 
rimarkigante, ke Verda Stelo certe deziras esti 
ne .malkara** aed .kara“ gazelo al ĉiu esper- 
antisto. Nu bone, ĝi estos .kara malkara“ aŭ 
.malkara kara gazeto**. Sed uzante la vorton 
.malkara“, ni tute pravas. Komparu Kabe: 
malkara = de malalta prezo ! Ankaŭ ni preferus 
alian simplan vorton, sed .malmultekosta“ estas 


vorlmonstro, slmlle al .malproksimenparolllo* 
por .lelefono**. Kal se ni uzus novan radikon, 
ekzemple .Ĉip’“ (laŭ angla „cheap“), diablo nln 
prenua. 

Danzlg. 

Jam komencu ŝparl volaĝmonon por vlzlll la 
19 an Universalan Kongreaon, klu okazos de 
28 a de Jullo ĝla 4 a de aŭguafo en Llbera urbo 
Danzlg t La kongreskotizo estas 25svisa| frankol 
aŭ egalvaloro, por blinduloj senpage. Dctalol 
sekvos. 

JapanaJ eminentuloj por Esperanto. 

17 lapanal cmlnentulol, grandparte unlversl- 
tata) profeaorol, subskribis proteston al Panpaci- 
fika Scienca Konfercnco, klu volls ke onl uzu 
nur la anglan lingvon. La protesto proponas 
Esperanton kiel oficialan lingvon ; sed se oni 
permesus anglan lingvon, onl permesu ankaŭ 
japanan. 

Esperanto en lernejoj de Aŭstrlo. 

Post St. Pdlten, Krems kai Wien nun ankaŭ 
Korneuburg esfas inier la aŭstral urboj, kie 
Eaperanto estas oficlalc Inslruata en la burĝa 
lernelo). 

Paneŭropo ka| Esperanto. 

Oni intencas organizi Esperanto sekclon de 
Paneŭropo. Anol de Paueŭropo aŭ interesiĝanfo) 
skribu sur simpla poŝtkarlo sian adreson al 
D-ro Edmund S6s en Wien (Aŭstrio), Tuch- 
lauben 18, nolanle per A rĉsp. I, ĉu ili estas ano 
aŭ In teresiĝanto. 

Propaganda Semajno en ĉehoslovakio. 

La aŭtuna Propaganda Semaino en la german- 
lingval distriktol de Ĝeĥjslovakio, kun parto- 
preno de la japana profesoro s-ano Koogecu 
Niŝimura, havis bonan rezultafon. Por kursol 
anoncis sln entufe Ĉ. mil persono). 

Konferenco pri Paco per Lernejo. 

Internacia Eduka Oflceio en Oenevo decidis 
kunvoki |e pasko 1927 al Prago (Ĝeĥoslovakio) 
konferencon pri Paco per Lernelo. La konfe- 
rencon supozeble prezidos fame konata Prof. 
Bovet en Ĝenevo. Oni esperas, ke multai esper- 
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anllsta) InstruisloJ, prccipc cl Ceĥoslovoklo ka) 
Saksujo vizltos )a konferencon, kaj kc la ĉcfa, 
se nc la ekskluzlva lingvo dc la konfercnco cstos 
Espcranto. La planon dc la konferenco aprobis 
D-ro Ed. Beneŝ, aŭdinte pri ĝi cn Cenevo. 

Esperantlsta Respondkupono. 

Finc UEA plcnumis dezlron delonge esprim- 
Itan dc la espcrantistaro: ĝi eldonis esp respond- 
kuponojn ka| vcndas unu kajeron (enhavantan 
10 biletoln po 0 30 sv. fk., 6 biletojn po 0 50 ka) 
3 biletojn po 1— fk.) por 10 svisaj frankoj aŭ 
egalvaloro. Certe la esperantistaro volonte uzos 
la respondkuponojn de UEA por pagi malgrand- 
ajn sumojn. Kompreneble, ankaŭ la administraclo 
de Heroldo kaj de Verda Stelo akceptos ilin kiel 
plenvaloran pagilon. 

Tra la mondo. 

Mirigaj estas la progresoj de la tekniko. Jam 
oni alingis, kvankam nur sur distanco de kelkdek 
kilomeiro), per aeroplano rapidecon de 428 Km 
pohore. La rekordo ĉe la rapidkonkursoj de 
hidroplanoj en Norfolk (Usono) estis 391,2 km 
pohore sur distanco de 350 km. La rekordon 
atingis itala majoro de Bernardi per Macchi- 
flugmaŝino. Oni antaŭvidas la tempon, kiam sur 
la paralela grado de Novjorko-Madrido-Vladivo- 
stoko oni povos en unu diurno (tago ka| 
nokto) ĉirkaŭflugi la teron, tiel ke la 
aviadisto jam ne vidos la sunon .subiri* 
la horizonlon. 

Ce la polltlka horizonto ne multo 
ŝanĝiĝis. Dum la preso de tiu ĉi numero 
okazas en Ĝenevo konferenco de famaj 
ŝtatlsto) de Belgujo, Brilufo, Pranculo, 
Germanuto kaj Iialujo pri la okupita Rejn- 
terltorio de Germanuio. Espereble lo trak- 
tado) kondukos al rezultato kontentiga por 
ĉiu| traktanto). 

Sur la ĥ<na batalkampo la situaclo 
restis proksimume la sama kiel antaŭ unu 
monato. Marŝalo Vupejfu rezignis lo 
komandon post sia) malvenko) kontraŭ 
lo Kanton-ormeo, ka) Ĝancolin transprenis 
la ĉefkomandon de la nordĥina) trupo). 

Tamen, la Kanton-armeo nuntempe havas 
ĉiujn avantaĝojn por si, kaj graval parla- 
mentanoj en Anglujo jam konsideras la 
rekonon de la registaro de Kanton, kon- 
diĉe ke ĝi zorgu pri ordo en la terltorio 
okupita de ĝi, kaj ke ĝi ĉesigu la bojkoton 
kontraŭ eksterlanda) komercalo). 

En krislanal lando) onl festos en tiu ĉl 
monato la ĉiuiaran kristnaskan feslon, kiu 
esta» festo de donaco) kaj de ĝojo precipe por la 
infanoj. En kelkaj landoj oni starigas sur tablon 
la kristarbon, kiun oni ornamas per multaj kandelo) 
ka) per ĉiuspeca) ornannĵoj, flguro), steloj, perl- 
ĉenoj, fruktoj, bonbonoj, kuketoj klp. Sub la arbo 
onl aranĝas la donacojn: ludilojn por Infano), 
utilajn aŭ luksajn objektojn por plenkreskulo). 

Al ĉiuj niaj kristanal Ieganto) ni deziras ĝojiga/n 
festotagojn kaj al ĉiuj niaj amiko) senescepie ni 
deziras 


Maifferma letero 

al la konsdaj plonlroj de nla movado 
kaj al kulturantoj de Esperanto. 

Kara) samideano) ka) kolegojl 

Fama sentenco diras: „En sia lingvo vivas 
la nacio.“ Mi opinias: ne la llngvo, sed la spirito 
vivigas la popolon. Post morto de la spirito 
baldaŭ malaperas la popolo mem, kaj kiel vid- 
ebla kadavro restos Ia lingvomaterialo, literaturo. 
kulturkreajoj por la avida sekcado de postaj cent- 
jaroj. Cio havas komencon kaj flnon. Dioj nask- 
iĝis, dioj morlis, sed la Vivo mem seninterrompe 
triumfas. Muzeaj kulturoj elokventas pri grandaj 
mortintoj, ka) estus aflikte mediti pri ili, se tiu 
meditado ne kaŝus en si eternan konsolon: la 
morto naskas novan vivon, Ja postlasitaj hered- 
ajoj formas tiun ŝtuparon, laŭ kiu evoluis freŝaj 
generacio), novaj popoloj, pli perfekta) kulturoj. 

La popolo) de antikvaj tempoj malaperis, sed 
esplorante la kaŭzojn oni trovas ke tiuj malaperoj 
ne estis kontraŭnaturaj. Cu ŝajnas kontraŭnature, 
se maljunulo mortas? Ne I Kiam iu popolo fin- 
uzis siajn fortoin, la inerteco mortigas ĝin. Lukti 
kaj ĉiam lukti por la vivo, jen la beleco, valoro, 
celo de la Vivo. Sole la luktmanierol povas di- 
ferenciĝi Je nobla, home ideala kaj egoista, efemera. 



naua. 


feliĉan novan jaronl 


'anzig, Ta urbo 3e nia 

La bitdo montras /a t. n. LangebrUcke (Longa ponto) kun astronomia 
Krantor (Leviia pordego). 

La unuan ni celas. Nia armilo esfas la ptej 
potenca: la internacia lingvo. 

Cio ko) ĉiu havas periodojn de ekflorado, 
mafuriĝo ka) velkiĝo. El feŭdalismo ekfloris la 
naciismo, en naciaj kulturol ĝermas la internaci- 
ismo, kaj en tiu ĉi lasta jam koncipiĝis la nova 
ido, la posteulo: la Supernacio. Kompreneble 
ĝia alveno ankoraŭ malfruas en la nedivenebla 
malproksimo de la Tempo. Limhava fantazio de 
la homo nur skizi povus tlun novan epokon, tiun 
utopian perspeklivon de la Homaro. Ne estas 
mia celo donl ĉi tie plaĉan priskribon, sed simple 


konstati kaj montri mi volas, ke la ĝermanta semo 
de tiu pli perfekta, pli ideale homa epoko jam 
ekfloras en nia movado. 

La kulturhomo de I’ nuntempo ne povas pre- 
terlasi nian movadon sen serioza konsidero. Kiu 
konas nian junan historion, vidas nian entuzias- 
mon, konstatas ia atingitajn sukcesojn, tiu — 
eĉ kontraŭvole — Jam eksentas la karesan tuŝon 
de tiu milda venteto, klu dum cent jaroi iom post 
iom enlerigos tiujn fortikajn, ŝajne nedetrueblajn 
murojn, kiuj nun baras la vojon de la unueca 
nova spirifo, kovrante iiin per sableroj de la ne- 
eviteblo. Sur la nova grundo estos konstruitaj 
)a bastiono) de la supernacio kaj tiuj bastionoj 
garantios por postaj jarmilo) la venkon de la 
unueca spirito per racia homamo, freŝa, neimag- 
eble moderna kulturo. B-itali por nia ideo sig- 
nifas servadon ĉe la ptej alta moralo, subteni la 
movadon signifas alienleni la standardon de I' 
homeco. Ciu atingita sukceso estas venko 
ka) konsola triumfo de tiu dia moralo, kiun ĉiu 
homo senescepfe havas en si. En kelkaj dormas 
tio kaj ili estas neglektemaj; en kelkaj fajre ardas 
kaj ili esfas mokatai utopiiMoj. Veku la dorm- 
antojn ka) restu fldelaj utopiistoj, por ke la poste- 
uloj danke povu rememori pri siaj prapatroj saĝe 
realistaj. 

Pioniroj, propagandistoj, ne hontu konfesi viajn 
Ideojn, aspirojn 1 La vojoj eble estas malsamaj, 
sed ĉiuj kondukas al sama celo: paco, 
paco, paco. Viaj klopodoj masonas la 
fundamenton. La reciproka eslimo de 
sentoj kaj principoj estas la mortero, 
solide kuntenanta la brikojn de la nova 
templo, kies ĉefaltaro, la homeco, re- 
i flektos la veran vizaĝon de Dio. Antaŭ- 
enrigardu al la celo kaj tiam vi ne 
sentos la dornopikojn dum la pena 
marŝado. Supren la koroln I Supren, 
ĉar vi ĉiu) estas ka) devas esti herooj\ 
Verkisto), poetof, fllozofo), filoj de ia 
elektita gento, kiu) estas destinita) por 
gvidi viajn gefratojn, unuiĝu en la !a- 
boro. Ciu linio, verkita en nia lingvo, 
brave proklamas novan aŭroron ; Ĉiu 
verso, kantita en nia lingvo, demon- 
straclas pri la vivanta spirito; ĉiu 
aksiomo, dirita en nia lingvo, elokvenlas 
pri racia ideala konscio. Kiuj forjetis 
la plumon, tiuj reprenu ĝln; kiuj silentas, 
tiuj malfermu la buŝojn je nova kanto. 
La laborantoj persistu kaj eduku novan 
generaclon La mondo vidas mirakloln, 
se vi eklaboros, ka) la sinblovanta 
naneco humiliĝos antaŭ vi, Ĉar la vero 
de la vivanta spirilo egalrajtecon post- 
ulos por si. La sagoj, malfce paflta), ne povos 
vundi nin, Ĉar lli refalos de la kirasmuro de nla 
propra, ĉion enhavanta kutluro. Se la pionlrol estas 
nia| batalantaj herooj, vi, filoj de la elektila gento, 
estas la generalo), de kies prudenla, celpersista ko- 
mandado dependas la venko. Juston pro la just- 
eco mem, bonon pro la boneco mem kal ne juslon 
por proflto, bonon por rekompencol Se tion vl 
elektos por via devizo, tiam eĉ se /aŭŝajne dife- 
rencos !a vojoj, sur kiuj vi portos la konsiru- 
materialon al la templo, tamen ĝi estos mirakla 
sanktejo de la homa intelekto. 


observejo kaj 


Kore. fajre sin rni amas. 

Ŝi. knabin’ gracia, fiugctanta, 

Kun doiĉega voĉo de birdef, 

Kun rideto forte min ravanta, 

Estas kvazaŭ de ta iun' portref. 

Ho, ia brusto al mi f/amas, 

Kore, fajre ŝin mi amas l 

Kiai ami ŝin ? — tia, komprenebiet 
Piej anĝela cstas Ŝi knahin' t 
Ĉu ŝin ekforgesi estas ebie ? 

Ne, ho net Tieta ĉarmulin' I 
Jes, animo mia fiamas, 

Kore, fajre ŝin mi amas t 

F on t su n o Tsa i, Tientsin ." 
NankOi Middie Schooi, Ĥinujo. 


Krfsfnasho de malgranda hnabo. 

De Dostojevski. 

Malgranda, apenaŭ seslara knabo ekveklĝis 
lan matenon en malvarma, malseka kelo. Li sldis 
en angulo sur kofro ka) tremadis en sia kompaf- 
inda kitelo. Lla spiro estis kvazaŭ vaporo kaj 
li spiris intence fortege en la aeron, sekvante per 
siaj rigardo) scivole Ĉi tiujn nubetojn. Li estis 
malsafa; jam ofte ĉi tiun matenon li proksimiĝis 
al la kuŝejo sur la planko, kie lla patrino nun 
tiel longe dormis. Si'venis kun sia knabo el 
fremda urbo kaj poste ŝi malsaniĝis. En la 
koridoro la knabo trovis ion por trinki, sed nenie 
peceton da pano. Li iris nun )am la dekan fojon 
al patrino, por veki ŝin. 

La malgranda knabo limis pro la malhelo, 
ĉar estis jam delonge vespero; sed neniu lumigis 
kandelon. — Li karesis la vangojn de la patrino 
kaj miris pri lio, ke ŝi ne movis sin kaj estis 
malvermega kiel la muro. «Estas malvarmege 
ĉi tie!“ II pensis kaj lia malgranda maneto restis 
kuŝi sur la mortiniino. Tiel li sfaris momenton, 
posfe li ree spiris sur siajn malgrandajn fmgrojn 
por varmigi iiin; subite li prenis sian ĉapeton 


kaj ŝteliris el la kelo. Li ja estus irinta pli frue, 
sed II limis la grandan hundon, kiu, kuŝante la 
tutan tagon antaŭ la pordo de la najbara domo, 
bojegis. Nun ĝi jam ne eslis tie ka) la knabo 
povis iri al la strato. 

Kara Dio I Kia urbo t Neniam ankoraŭ II 
vidis ion tian. Tie, de kie li venis, estas nokte 
malhelego, nur unuopa lanterno lumas en la luta 
strato; la fenestro) de la malaltal, lignaj domeloj 
estas fermlta) per latkurtenoj. Apenaŭ krepuskas 
— neniu plu estas en la strato, ĉiu) domol estas 
fermitaj, nur aroj da hundoj, centoj — miloj — 
bojegas la tutan nokton. Sed varmo estis lie 
kaj li ricevls manĝaĵon ... Ci tie — pro Dio! 
se II nur havus ion por satiĝi I Kaj kia bruado, 
kia lumo kaj homo) kaj ĉevalo) ka) veturiloj kaj 
malvarmego. Malvarmegott Vaporo je la dorsoj 
de la insligataj ĉevalo), vaporo el iliaj spireganta) 
naztruo) t La neĝo mallaŭtigis la batojn de la 
hufol. 

CluJ premadas kaj puŝas kaj — kara Dio — 
II malsategas. Se li nur havus peceton da panot 
Kal kiel doloras la malgrandal flngroj t Tie ĉi ja 
estas ree strato — ha — kiel larĝat Ci tie onl 
lin certe mortpremost Kiel ili ĉiuj krias, kuras 
kaj veturas — kaj lumo — kia lumo t Sed kio 
estas tio? Ho, kia granda vitro, sed malantaŭe 
Ĉambro — kaj en la Ĉambro granda, ornamita 
arbo. Ci tiu estas kristnaska arbo — kaj sur la 
krisfnaska arbo tiel inultaj kandeletol, tiel mullaj 
kandeleto), tiel multa) oraj paperoj kaj pomoj — 
kal ĉirkaŭ la arbo pupoj kaj ĉevaietoj. En la 
ĉambro saltadas infanoj, puraj kaj ornamita); ili 
ridas kaj ludas, manĝas kaj trinkas. Tie dancas 
malgranda knabino kun bubeto, kiel ĉarma ŝi 
estast — lie estas ankaŭ muziko, oni aŭdas ĝin 
Ira la vilro. 

La knabo ekstere rigardas kaj admiras ka) 
ridas; sed liaj malgrandaj piedoj kaj manoj doloras, 
tute ruĝaj eslas la flngretoj kaj rigidaj. Subite 
li konscias pri lio, ploregante li forkuras. Kaj 


ree li ekrigardas Ira fenestra vitro en ĉambron; 
ree staras tie arboj, sed sur la tabloi kukoi, diver- 
saj bakaĵoj, ruĝaj kaj flaval torlol . . . Tie estas 
kvar sinjorinoj; al ĉiu, kiu venas, ili donas kukoin 

— ĉiun momenlon la pordo estas malfermata kaj 
multal sinloroi eniras. 

La etulo ŝte)irls tien, malfermis la pordon kaj 
eniris. — Ho, kiel ili ĉagreniĝis pri tio kaj kiel 
ili krils al II. Unu el la sinjorinoj rapide proksim- 
iĝis, premis moneron en lian ruĝan maneton ka) 
malfermis mem la pordon al la slrato. Kiel li 
ektimiĝist La monero falis teren, la malgranda), 
ruĝaj, rigidaj flngroj ne povis teni ĝin. 

La knabo forkuris rapide — rapide, li ne sciis, 
kien. Li ploras — ho, ĉi tiu limegot li kuras, 
kuras kaj spiras sur siajn manetojn. Kia ĝemo 

— kia . . . Kara Diot Kio do ree estan ilo ? 
Aro da homo) staras tie ka) okulumas. En la 
feneslro estas tri malgranda) pupoj, vestital per 
verdaj ka) ruĝaj roboj ka) tute — tute kiel viv- 
anta). Unu el la pupoj — malgranda vireto — 
sidas kaj ludas violonon, la ambaŭ aliaj staras 
apude ka) ludas ankaŭ, per siaj kapelol ili taktas, 
rigardas sin, movas la lipojn — iii parolas — 
)es, cerfe — ili parolas — oni nur ne povas aŭdl 
tra la vitro, kion . . . 

La knabo opiniis unue, ke lli estas vivanta) 
sed kiel II poste ekkonis, ke ili estas nur pupoj, 
li laŭte ridis. Li estas malĝolega, sed ĉi liuj 
pupoj estas tiel ridigal — tiel ridigaj! Sed subite 
staris antaŭ li granda, malbona bubo, batis lin 
sur la kapon kaj forŝiris lian ĉapon. La mal- 
granda knabo falis te r en, la bubo piedpremis lin. 
La infano eksaltis plorante, senkonscie pro timego 
li kuris — kuris . . . 

Jen — malfermita pordego, la knabo enkuris 
kaj staris en fremda korto ; rapide la infano rampis 
malantaŭ la ligno-amason, kiu estis ĉi tie. Ho, 
tie ĉi oni ne serĉos lin; estas ja liel malhelei 
Tufe silente li sidis, pro timo li eĉ ne povis 
spiri. Subite — lute subite li havis nepriskribeble 
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Kaj vi, popolo esperantista, kiu jĵuas la fruktojn, 
estu konscia pri tiu granda batalo, kiun faras la 
herooj, generaloj je via interesoi Sciu, ke via 
subteno estas la sango cirkulanta en la vivanta 
korpo ; ke via fldo refreŝigas, hardas dum laciĝo; 
ke via kompreno, via kontento balzame kuracas 
lavundojn; kaj flne estu konvinkiĝinta, ke neniu 
amas vin pli ol viaj herooj ka| generaloj. Re- 
kompence vi gardu la fajron, kies varmo savos 
de glaciiĝo la homamon. 

Budapest, 29. 11. 1926. Ju/io Baghy. 


Opinio de eminentulo. 

La ffranca avladisto Costes 
pri Esperanto. 

S-ro Houbart, direktoro de w La Movado", 
interviuis la konatan francan aviadiston Costes, 
kiu starigis mondrekordon je la plej longe tra- 
flugita distanco sen halto (Parizo Djask en 
Persujo, 5650 km en 32 horoj). Jen kion s-ro 
Costes interalie deklaris : 

w En Hindujo, apud Patna, kie — revenanfe — 
ni alteriĝia, ni lute ne povis kompreniĝi kun la 
enlandanoj. Ni dormis en la aeroplano, kaj 
post dutaga restado apud tiu urbo ni forflugis, 
ne povinte komprenebliĝi nek kompreni eĉ unu 
vorton. 

Estas nepre necese, ke E«*peranto fariĝu la 
helpa lingvo, kiu pliampleksigos la popolojn kaj 
igos la vojaĝojn agrablaj kai facilal, ĉar nenio 
estas pli teda, ol trapasi ĉiutage landojn diversajn 
kun lingvoj malsamaj. Tial mi tre deziras kaj 
sincere kredas la ĉiam pli grandan disvastiĝon 
de Esperanto. Mi devas do eklerni Esperanton . . . 
kaj ankaŭ la loĝantoj de la landoj, kie iun tagon 
mi alieriĝos. - 

La kunfluginto ka| kunrekordulo de s-ro 
Costes, kapitano Rignot, en parolado farita la 
26-an de novembro en la radio-stacio de P. T. T. 
en Parlzo, aludis pri Esperanto en la rakonto 
pri sia flugo. 

Super ĉio la Verol 

Denove nin atakas pastro Ramboux, la redakforo 
de E'pero Katolika. Unufole II )am atakis nin 
koncerne la neŭtralecon de Heroldo ; nun li asertas, 
en la decembra numero de Espero Katolika, ke 
la diro pri malkareco de Verda Stelo estas nur 
.rcklama lertaĵo", „ĉar por preskaŭ /a sama 
abonprezo Espero Katolika liveras duoblon da 
multinteresa legaĵo". 

Koncerne tion ni konstatas: Espero Katolika 
kostas 4 50 sv fk , por Francujo 25 fr. fk. Verda 
Stelo kostas (laŭ la nova prezo) Ĉe simpla abono 
2 sv. fk.; ĉe kolektiva abono de 25 ekzempleroj 
Ciu ĵarabono kostas nur 110 sv. aŭ 5 50 fr. fk. 
(Laŭ la mdlnova prezo simpla jarabono kostis 
2 40 sv. fk.) Onl vidas do, ke la aserto de Espero 
Katolika estas konscia malveraĵo. Ni vere ne 
komprenas la kialon de la malamikema sento, kiu 
vid ĝas el la atakoj de pastro Ramboux. Eble II 
bonvolos ĝin klarlgi al ni. 

Korektu 

en Verda Slelo n-ro 2 en la artikolo .Dtveraai sciindaiol 
prl nla Tcro*, ke 6 kvadriilonojn oni akribas ne per 6 
kun 56 nulol, sed ,nur“ kun 24 nulo|. 


agrablan senton. La manoj kaj piedoj jam ne 
doloris kaj varmo estis ĉi tie, varmo klel ĉe 
forno. Li estls tiel dormema, tlel dormema —. 

„Mi volos nur iomete ripozi kaj poste mi 
rigardos ree la ĉarmajn pupoln," pensis la infano 
kaj ridetis jam duondormante. .Certe kvazaŭ 
vivanfa) 1“ Kaj subite II aŭdis sian patrinon; ŝi 
kantis arieton. 

.Panjo, mi dormast Kiel bone estas dormi 
ĉi tiet" 

w Venu kun mi al kristnaska arbo, mia kara 
infanol" flustris super li dolĉega voĉo. Pro mal- 
helo li vidis neniun, sed iu kliniĝis super li, 
ĉirkaŭprenis lin — kaj . . . kia lumegot Ho, 
kristnaska arbo I Ne, nenla krlstnaska nrbo, tiajn 
arbojn II neniam vidis. Kieliestas? Cio lumas, 
ĉio brilas, ĉie estas pupo); sed ne, ĉi tluj estas 
bubetoj kaj knabinojt Ui estas tiel helalt Ciuj 
ĉirkaŭas lin, karesas kaj kisas lin — flugetas, 
kaj li mem flugas — flugas — ka' vldu t Lia 
patrino, ĝoje ridanlat 

.Panlo, panjo, kiel bele estas tle t" vokas la 
efulo, kisas la aliajn infanojn kaj volas rakonti 
al ili pri la ĉarmaj pupoj en la fenestro. 

„Klu| vi estas, knaboj, kaj kiuj vl, knabinoj?" 
li demandas, karesante la infanojn. 

„Ci lio estas la kristnaska donaco de Kristot" 
ili respondas. w 0i estas ĉiujare por la malgrandaj 
infanoj, kiuj sur tero ne havas kristnaskan arbon." 

Kaj li sciiĝis, ke ĉiuj knaboj kaj knabinoj ĉi 
tie estas infanoj kiel li, kiujn la mizero de la 
mondo mortigis en la sankta nokto .... sed 
ĉiuj — ĉiuj estas nun anĝeloj kaj en la domo 
de Dio. 

La patrinoj staras iomete flanke kaj ploras; 
ĉiu ekkonas sian infanon. Sed la etuloj proksim- 
iĝas, kisas ilin, sekigas per la manetoj iliajn 
larmojn kaj pelas, ke ili ne plu ploru — estas 
Ja bone Ĉi tie, tiel bone . . . 


George Bernard Shaw. 

De Emma L. Osmond. 

George Bernard Shaw naskiĝls en Dublin, Ir- 
Iando, en 1856. Li vizitis Dublin’an lernelon, ĝis 
li havis dekkvar jarojn, kiam li trovis oflcon kiel 
landagento en tiu urbo. En 1876 li venis Lon- 
donon ka) verkis kritikojn ka) romanoln por social- 
istaj revuoj. En 1885, Wllliam T. Stead, poste 
angla pioniro de Esperanto, donis al li oflcon 
l-iel kritikisto por la .Pall Mall Ciazette*. Liaj 
dramoj, w Plays, Pleasant and Unpleasant" (Dramoi, 
Plaĉaj kaj Malplaĉaj) estis publikigataj en 1898, 
ka| en la sama jaro li edziĝis. Aliaj dramoj, ĉiuj 
rimarkindaj pro spriteco, originaleco kaj bon- 
humora ironio, sekvis. Lia famo vastiĝis pli frue 
en Aŭstrio kaj Germanujo ol en Angluio, sed 
nuntempe lia nomo estas konata en ĉiu civilizita 
lando. Li estas vegetarano, ne trinkas alkohol- 
aĵon kal kontraŭas fumadon kaj vakcinadon. En 
la pasinta julio, la Laborista Partio donis al li 
regalon por festi la sepdekan datrevenon de lia 
naskiĝo. La Nobel a Komitato ĵus aljuĝis al li la 
literaturan premion por 1925, kiu estas la dua 
premio gajnita de irl^ndano, ĉar Willlam Butler 
jeates ricevis ĝin en 1923. 

Mi citas kelkajn elĉerpaĵojn, kiuj montras la 
ideoln de George Bernard Shaw: 

Nacieco. w Mi mem ne estas anglo sed irland- 
ano, kaj mia nacia inklino estas konfraŭ-angla. 
Sed unu el la ĈefaJ aferoj, kiujn socialismo in- 
struis al mi, estas, ke' nacia inklino ne estas 
politiko." El Elektitaj Eiĉerpaĵoj. 

Vegetarismo. „Ili eble timas, ke per absti- 
nenco de viando, ili ĉiul iĝos Bernard Shdw’ol; 
la plej terura sorto, laŭ ilia) asertoj, kiu povus 
okazi al ili. Ili ĉesu maltrankviliĝi pro tio. Mili- 
onoj da vegetaranol troviĝas en la mondo, sed 
nur unu Bernard Shcw. Antaŭ Jarcento estis 
milionoj da vegetaranoj, sed nur unu Shelley. 


jjllllllllllllllllllllllllllllM 

Mi volas scii! 

De Jaroa tav Vrchiick y. 

Orandega, aankta estia la momento 
Dum homo diria: m Ho mi voiaa aciit * * 

P> r tio li ekkonia aian ce/on. 

Per tio /i e/ po/vo vidia aunon. 

m Mi vo/aa acii/“ frakaaigia rondoĵn, 

Detruia /a A ortegan antaŭiuĝon, 

Forpe/ia pezan jugon de kamputo . 

E/ tomboj kreia ĝi /u/i/on novan. 

m Mi vo/aa aciiF kunfandigia mondojn, 
Firm/igia iiin per iigi/oj, pontoj, 

Atingia Ĉiujn f/orojn de I' montaro, 

Ei profundajo ĉerpia /a trezorojn. 

La drakon de menaogo ĝr renversia, 

En gorĝon de /a morto torĉon Jetia, 

Por ke /a veron, maake nur kaĉitan, 

Ĝi tamen por homara ain' akiru. 

Centfoje, kvankam faligita po/ven, 

Por ke /a hom' ne vidu en /a sunon, 

Li ĉiam reekataraa novnaskite - 
Nur kiam diras /i: m Mi vo/aa aci/t" 

E/ ĉeĥa /ingvo trad. Perhak. 8 
§= 
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Sed sube, malantaŭ la ligno-amaso, kovrale 
de neĝo, kuŝas la morta korpeto de la malgranda 
knabo. 

Tiel oni trovis lln Je kristnaska mateno. 

Treduki» 

Luiae Maria Schmicd. 


SercoJ. 

Dum balo. 

— Cu vi povas danci sur la pinfoi de via) picd- 
fingrol ? 

— Cerle I 

— Kial do vi dancas sur la miaj? 

Nlaj Infanoj. 

— Patrino, nia inafruislo ne scias, kiom faras du 
ka| du. 

— ? 

— Jea, Car ii demandis min pri tio I 

» 

— JoCfo, donu al onklino la manon por adiaŭi. Nu, 
kion oni diras, kiam la onkllno foriras ? 

— JoCJo: Dankon al Diol 

Ll fre bcdaŭras. 

Parmlsfo procesis konlraŭ najbaro pro kalumnio. 

— Cu vl nomis la plendanton fripono kai mensogulo ? 
demandis ta advokato. 

— Jes, konfesis la najbaro. 

— Kaj Cu vi ankaŭ nomis lin ŝtelisto? 

— Ne, mi tre bedaŭras ; mi forgesis diri lion 

(»Vikengen“, Oslo.) 


Enlgma angulo. 

1. Sllab-enlgmo. 

a, a, ber, ci, da, di, e, fe, flo, hu, ko. ko, kra, mr. me. mi, 
mu, na, no, o, ra, ri, ro, ti, to, vo, zo. 

E1 Ci-supral 27 silaboj formu 8 vortofn, kies komenc- 
literoi de supre mnlaupren lcgilai nomos viron karan al Ciu 
esperanliafo; la IriaJ literoj legatal de Aupre malsupren 
nomas la monaton, en kiu tiu Ĉi viro estas naskita. La 
vortoi signifas: 1 . astronomia eaprimo (zono de stelaroj), 
2. konlinento. 5 malsekc malbonguala aŭ malbonodora, 
4. mallonge daŭra, 5 gramalika kazo, 6. vira antaŭnomo, 
7. flava, 8. kolora parlo dc vegetaĵo. 


Antaŭ dudek ses jarcentoj estfs milionoj da ill, 
sed nur unu Pitagoraso." Senvianda vivo. 

.Viandon mi ne manĝis dum dudek sep jaroj. 
La publlko vidas la rezulton." 

Review of f?eviews, 1908. 

Aikohoitrinkado „Mi ne trinkas alkoholaĵon 
pro profesia kialo. La kvalito de mia laboro de- 
pendas de severa mem-kritikado lo, kio facile 
igas min plaĉa al mi mem, forprenas de la kva- 
lito de mia laboro. Anstataŭ ellabori kaj priskribi 
proksimume 2% el la ideo), kiuj eniras en mian 
cerbon pri iu lemo, mi skribas 10°/o aŭ eĉ pli, 
se mi eklaboras sub la komforta kaj memindulga 
influo de narkot< ĵo.“ Review of J?eviews, 1908. 

Virinoj. m W rino estas iom pli ol sukeraj > por 
nulri viran emocion." Saturday J?eview, 1895. 

Moraleco. .Cio kontraŭ starigital movoj kaj 
kutimol cs as malmorala. Malmorala ago aŭ dok- 
trino ne e.->tas nepre peka; male, ĉiu progreso en 
penso aŭ konduto estas, laŭ diflno, malrnorala, 
ĝis la plimulto akceptas ĝin." 

Shewing-up of B/anco Posnet 
(Elmontro de Blanco Posnet). 

Po/itiko. „Reĝo estas Idolo, tial mi estas 
respublikano." New Age, 1910. 


El Scienco kal Tekniko. 

La komancoj de la ffotograffado. 

La fotogrr fado aŭ la arto fari d iŭremajn bildojn 
de objektoj helpe de 1’ kemia influo de la lumo, 
estas, kiel oni scias, eltrovo de la franco Joseph 
Nicephore Niepce, kiu unue sukcesis (en 1816) 
fiksi la bildoln de la .camera obscura" (senluma 
kamero). 

En kemla kaj optika rilatoj, la teoriaj antaŭ- 
kondiĉoj por la eltrovo de la lumbildarto estis 
jam longe antaŭe pienumitaj, Ĉar la fakto, ke la 
sunlumo kemie influas certajn materialojn, estis 
konata jam en pll fruaj Jarcentol kaj ofle okupls 
alkemiistojn kaj kemiistojn, kaj ankaŭ prl la 
.camera obscura" muitaj flzikistoj sin okupis 
antaŭe. 

La unua, kiu sukcesis fari lumbildojn (kvankam 
provizore ree malaperantain, estis la germana 
kuracisto Johann Heinrich Schu/tze en Halle apud 
Saale; It eltrovis la lumreagemon de I’ arĝent- 
salol (en 1727). 

Eltrovinto de I’fotografa aparato laŭ Feldhaus 
estas la anglo Thomas Wedgewood. Ll farls 
(en 1807) lumkopiojn laŭ natural objektoj sur 
papero aŭ ledo prilaborita per arĝentnitrato kaj 
klel unua provls fiksi la bildon de la .camera 
obscura* per lumreagema papero. Sed liaj eks- 
perimentol. seme kiel tiuj de la konata angla 
kemilsto Sir Humphry Davy, havts nenian suk- 
ceson. 

En 1829 Niepce ka| la Pariza dekoracia 
penlristo Louis J<icques Maudi Daguerre kom- 
paniiĝis per notaria nonfrakto por perfekllgo de I’ 
heliografa procedo eitrovita de Nlepce. 

Djguerre, kiu naskiĝis la 18 an de novembro 
1789 en Cormeilles (Franculo), unue estls imposfa 
oflcisto scd posie fanĝis pentrislo kaj baldaŭ eslls 
ŝatata kaj muile okupata pentrisfo de dekoracioj 
por la Poriza) lealroj En 1822 II, kun la penlr- 
isto Bnuton, eltrovis la dioramon, liam muite 
admiratan prezentadon de blldoj pentrilaj sur 
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La horizonta/aj vortoj Aignifas; 1. heitsubstanco. 4. ĉicla 
korpo, 7 sutlkso, 8 kontroŭo de naturo. 9 pronomo, 10. fnrb- 
mineralo, II krimo, 12 sutikso, 15 narkolllo, 14 prcdkso, 
16 volve rompania vcgelojo, 17. Insekto faranla bruon per 
frclado de siaj flugiloj 

La vertikalaj vorlof sigmfa^: 1. konfunkcio, 2 batalo 
de mortanto konlraŭ rrorlo, 5 nobHo, 4. nokta birdo, 
5. antaŭnaskiga «lato de homo aŭ besto, 6. pronomo, 
12. prepozicio, 15 prcpozicio. 

La vorloi scn gramatika flnajo. 


3. Vlsitkarta enlgmo. 


5. E. U/timo 


Kiun metion havas tiu Ci si »|oro? Oni trovas ftin Sanĝ- 
ante la sinsekvon de la literoj. 

Solvoj en n-ro 1 de 1927. 


Solvo al n-ro 2. 

1. Krucvort-enlgmo. 

Horizonta/e: 1. abel. 4. radi, 7. Tirol, 9. al, 11. lez, 
12. ek, 15. mes. 15 tro. 16 mar, 17. rim, 18. pul, 20. rel, 
22. er, 25. arm, 24. ne, 25. orden, 27. turk, 28. lien. 

Vertikale: 1 Anam, 2. et, 5 lit, 4. roz, 5. al, 6. Inka, 
8. rem, tO Umur, 12. ermen, 14 sal, 15 tir, 18. pest, 19. ard, 
21. leon, 25. ark, 24. mel, 25. or, 26. ni. 


















N-ro 3 


Verda Stelo 


1926 


iiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuuiiiii 

Por la kursoj 

Verda Stelo bonege taŭgas klel malkara 
rlmedo por viffligi la intereson de la 
kursanoj. Se la kurso havas lOparlo- 
prenantojn aŭ pli, la Jarabono al 
Verda Stelo kostas (ĉe kolektiva abono) 
por Ĉiu kursano nur 1.20 sv ffk. v 
ĉe 25 parloprenantol eĉ nur 1.10 sv. ffk. 

■; ■ : , 


diafanaj ŝlofoj, kiuj bildol estis efikplene lumi^ata) 
per ŝanĝriĝanta arlefarita lumo. 

Post la morto de Niepce (5 julio 1883) 
Daguerre sole daŭrigis fotografaln eksperimentojn, 
ka| en 1837 li sukcesis videbligi per h drargaj 
vaporoj la lumbildon estigilan sur jodigita arĝent- 
tavolo, kiu antaŭe eslis nevidebla, kaj flksi ĝin 
per subsulfur-acida natro. Li sciigis sian eltrovon, 
nomilan w Daguerrotipio“, al la fama fizikisto 
Dominique Franfois Arago, kiu sukcesigis leĝon, 
per kiu la franca ŝtalo acelis la ellrovon kaj por 
lio pagis al la eltrovinfo Daguerre dumvivan renton 
de 6000 frankoj pojare kaj al la fl o de i’ mortinta 
N.epce dumvivan renton de 4000 fk pojare. Post 
tio, la 19-an de aŭgusto 1839, la eltrovo de 
Daguerre esiis publikigata de Arago en memor- 
inda solena kunsido de la akademio de l’ Sciencoj. 

La epokfaranta ellrovo estigis plej grandan 
atenton kaj senekzemplan entuziasmon ne nur en 
sciencaj rondoj sed ank.iŭ ĉe ĉiui partoj de 1’ 
publiko. Sed ankaŭ kontraŭuloj ne mankls; ili 
apartenis al la artistaj rondoj. Desegnistol kaj 
kuprogravuristo), kiul ĝis tiam krom la penlristoj 
senkonkure plenumis la arton de portretado, kredis 
ke la nova procedo ilin metos en grandan danĝeron 
rilate al ilia metio. 

Daguerre ankoraŭ travivis la rapidan disvast- 
iĝon de sia eltrovo, sed lia morfo okazis — 
eltrovista sorto — lute nerimarkate en Francujo. 
Li mortis la 10-an de lulio 1851 en Brie-sur-Marne, 
kie li ankaŭ estas entombigita. 

K. H Wernlcke. 

La plej longa ,,tunelo“. 

S-ano Stuari-Menteth en Londono informas 
nin, ke la plel longa horizontala bortruo ne estas 
Slmplon-tunelo, sed la tubo de la fervojo de 
Edgevvare Road ĝis Morden en Londono. Tiu 
Ĉi fervojo mezuras 21-22 anglajn mejlojn (angla 
mejlo = 1603 m). el kiul Ĉ. 16 mejloj kuŝas en 
mallumo, kontraŭ nur 12 Va mejloj de 1’ Simplon- 
tunelo. 

HallongaJ scllndafoj. 

Sur ĉiu dumila Ĉielkorpo, kiun ni oplnias 
loĝata, ni trovos estajojn, kiu) per teleskopoj 
rigardas la universon kal, same kiel ni, serĉas 
esiajojn de sia speco, kiel ni faras, kai eble pri- 
pensas la loĝeblecon kal la loĝatecon de aliaj 
mondkorpoj. Kaj tiaj loĝalaj steloj kun pli alte 
organizilaj estajoj, ol ni mem estas, devas esti 
'Onkoraŭ pli raraj. 

tfb 

Certan emon al clvillzaclo oni trovas ĉe la 
homo deposl 10 000 |aro|. 

* 

Teleskopojn oni konstruas kaj uzas por la 
esploro de la unlverso depost lom pli ol 300 jarol. 

El 50 ĉlelkorpoj de ni kun peno trovitaj nur 
unu, laŭ homa supozo, havas kullurltajn estrtjoin, 
t. e. klel estrojn. Kolekii» C. H 


Lingva tasko. 

Korektota teksto. 

(Nla hodiaŭa tasko konsistas en tio, ansfataŭlgi 
la preserarojn en la sekvonla teksto per la ĝustaj 
lileroj. La preserarol estas signital per kursivo) 

La />aloneto eslis ornamita per mwro da /?loroj. 
Cie III kaŝis sur la />!anko, sur la /jblo, sur la 
diveno, sur I/ srrĝoj — eĉ sur la muzoj kaj de la 
plafono ilo /endls. La /z/uta ĉambro estis kvazaŭ 
/orĉe ŝarĝita je kolerĝoja ebriige banodora p\or - 
/ardeAro. Kaj en tiu ĉi flarpardono la knabino 
mem estis la plej b^la floso. Kaj ankaŭ ŝi posiis 
kr<7non de ruzaj petoloj sur la ka/o, de kiu la 
mallogifa /igra horaro Z>'uis en g/anda| ordoj ĝis 
la sono. Ka| ĉe la /ono ŝl perdis seme reĝajn 
floArojn. 

Solvo 

el la novembra numero. 

Kiam, antaŭ kelkaj semalnoj, mi eslis en la 
urbo, mi vizitis ankaŭ la fabrikon por akcesorajol 
de aŭlomobiloj, aparlenantan al mia onklo. Cl 
tiu estas tre afabla homo. Li montris kaj klarigis 
al ini ĉiujn ejojn ka) maŝinojn, ĉar mi — kvankam 
tule nesperlulo — multe interesiĝas pri maŝinoj 
kaj deziras mem fariĝi taŭga inĝeniero. Pro tio 
mi deziras viziti la superan lernejon por maŝin- 
konstruado (konstruado de maŝinoj). Tion ankaŭ 
konsentas miaj gepatroj, ĉar III volas, ke mi 
fariĝu kapabla homo. 


DiversaSo. 

Henry Ford kiel heroo de dramo. 

En la teatro de Goiha (Germ.) oni prezenfis 
dramon „La ŝipo de 1’ Paco“ de J M. Becker, 
en kiu la ĉefrolon ludas la amerikano Henry Ford. 
Li entreprenas vojaĝon por pacigi Eŭropon; sed 
II malsukcesas pro la kontraŭado de la publika 
opinio en Ameriko. Dum transveturo al Eŭropo 
la pacigonfo eslas ligata al masto, kaj II estas 
devigata returni. La fundamenta ideo de la dramo 
estas la problemo pri Kajn kaj Abel: fratamo kaj 
fratmortigo. 

La amarika Idealo de beleco. 

Titolon de «amerika Venuso“ ricevis ĉe beteca 
konkurso la juna fllmaktorino Fay Lamphier. Si 
estas 1,68 m alta, pez-is 57 kg, la ĉirkaŭo de ŝia 
kolo mezuras 32, de 1’ brako 25, brusto 85, fe- 
muroj 55, maleolo 24 cm, ŝia ŝunumero estas 35 
Laŭ lio ankaŭ niaj junaj legantinol povas mezure 
provi Je ŝi metn, ĉu ilia korpo eslas konforma 
al la amerika idealo de beleco. 

Kiom gajnas la Prezidanto 
de la Franca Respubllko. 

La salalro de la prezidanto de la Franca 
Respubliko konsistasel w dotumo“ de 600 000 frankoj 
ĉiujare kal elspezoi de la kancelario de 1’ prezid- 
anlo = 700 000 frankoi. Krom tio, la budĝeta 
ĉapitro pri vojaĝelspezoj cnhnvas 700 000 frankojn. 
Do, entute du milionoj da(francal) frankoj ĉiuiare. 

La fumado en Francufo. 

Pro la pliaUigo de la prezoj de fabako (ŝtata 
monr^polo en Francujo) ĝia konsumo malaltiĝis. 
En 1924, en Francuio estas vendit' , j 56 088269 kg 
da tabako, en 1925 nur 53 429 723 kg. Tio re- 
prezenlas po loĝanto en 1925 — 1 341 gramojn, 
t. e. 138 gramom malpli ol en 1924. Tamen, la 
galno de la ŝtato plialtiĝis: ĝi eslis en 1925 — 
2 270 000 000 fk , I. e. 298 milionol pli ol en 1924. 

Longa vojaĝo de maigrandulo. 

Loĝanto de Wiesdorf (pruksime de Kolonjo, 
Germanujo) sendis en julio nunlara el Hamburgo 
al sia edzino kartsaluton k <| pendigis tiun ĉl 
karton le iiifana baloneto. Nun la edzino ricevis 
la karton de iu s-ro H Mehnert el Akra (Ora 
Bordo, Brit '1 Okcidenta Afrika), kun peceto de la 
baloneto. Snnas, ke la baloneto per tiu mal- 
proksima vojaĝo .starigis rekordon - . 

Juda sabato Je dimanĉo. 

La sinagogo de la Llberala Juda Komunumo 
en Londono antaŭ nelonge ĉesigis praantikvan 
moron, ekfestante la sabaton je dimanĉo. La 
rabeno I ^rael M ittuck d.-kl >ris, ke la dimanĉa 
sabato estas koncesio al la moderna tempo. En 


Anoncmtoi. 

(KlartHrol: L -= lel«n>l, PK = ootricarlol. 1>I = ooilkarlol lluslrlla 

MP — poatniarkol, MB = monbllalol, kĉl. = kun ĉlul landol, bfl. = 

[Poitmarkoj blldrtankc.) 

ESPRRANTO-HIMNON por vira horo (melod>a Mĉnil), Ciu 
folio enhavas 4 voĉoin (putuuro >). vendis Stutgarla 
Eaperanto Stelo, St ailgart 16, Rjtenberg-slr. 88, Oermsnulo. 

VOKO TRA LA MONDOl Izolita fraŭlo 31 jara scienculo 
aerĉds pena-inlerSsnĝon kun ideal-dotitai fraŭlinoi de la 
tuta mondo. D.-zirns animrilatecon. Mt korespondas en 
eaperanta. (fermana, an#la kal franca lingvol. Ce Dan- 
zi«a ko-.greao evcituale reciproka konaii&> Skribu al 
s ro Hermann K jhii, Sreslaŭ 2, Arletiussir 31, Oermanulo. 

VIZITANTOIN DE PRAHA kore invitas Esperarilista Klubo, 
Proha Pffnop 1. kifejo .Ediaon*. al siaj kunvenoi okaz- 
anlai ĉiuv^ndrede |e la 20 a. 

S-ro jozefo Boczan, grupkasisto, Debrecen, Halvanstr. 2, 
Hu"garujo. dez ras inter.Aanĝi Pl (bfl ) gaz. kai fot. por 
nial kompanianol: direktoro de bibiloteko, profesoroi, 
Inslrui^loj. ĵurnalialol, bank-, prival- kai poŝloftcistoj, 
komercist >1, labonsloj kaj geatudentoj. Nepre kaj luj 
reapondos 

S-ro Ed Schmeidt, Tallinn, Rana 24 — 13, Estonio, Inler- 
ŝinĝas PM 

S-ro Prana-* Va r ŝkeviĉius traŭlo 25 lara, oficislo. Rokiŝkis. 
Zemĉs Tvarkylo|o i->taiga, Lltovio de/.ns korespondadi 
kĉl pri diversaj t-moi per L kai Pl (bfl ). 

lnslruisio Riedel, Breslau, A'exander<lr 40, Oermanulo, 
Imerŝanĝii nur plibonain PM kun Eŭropo laŭ Michel. 
Serĉas gazetojn ori PM ka esnera ilis iain _ 

junulo 20 iara korespondad is ku i la luia rnondo per Pl 
(bfl ) prefere kun beln f aŭ inoi. juro Vrkljin, O.alskiieva 
sir 384, Sisak, lugoilavio. 

S-ro Ver ier Lauri, Tallinn, Lauleipeo II -15, Estonio, kore- 
apondadis per PL kaj PK. 

S-ro Amadeo Ribera. Barce ona, slr Paseo de' Triunfo 
69-1°. Hispanuj », deziras intarŝinĝi PM kĉl Nepre 
reapondos. 

S-ro D ro Oeorgo Miyer, advokato, de/iras inlerŝmĝadon 
kun eŭronaj tHai -lisloi po peco aŭ laŭ M chsl 1927. Mi 
donas ĉeho lovakajn kai hunjrarajn PM. Sendu unue 
al ndresoj Dob iaiskĉlu 6, Preŝ >v, ĉeĥoslovakio. (ie- 
spondo garamiaia. ( 

22 lara laborislo deziras edzifi kun eksierlanda samidean- 
ino. Porirelo dezirala. Paulo Dobrovazki, Oroshciza, 

) Zsingerslr. I 512. Hungirujo. 

: S-ro Thure Almroih, Oamalstorp, Sveduio, dezlras kore- 
apondl kun samidea ioi el la luia mondo. 

S-ro M Nediĉ, k >mercoflcis'o, Brĉko, Tuzlanska ul. 56, 
jugoslavio, deziras korespondi kun gesamideanoj (pre- 
cipe kun traŭlinoi) el Ĉiuj lando; per Pl kaj L. 
j S-ro Ad lf Funk. Berlin-Lichlenberg, Ooelheslr. 18 I., Oer- 
manuto, inierŝ inĝjs PM Ne sendas unue. Respondas 
senprokrasie. 

K do Aleksnnder Kuznecov, Stallngrad, Maslotrest Rusujo. 
korespondas kĉl pri Ĉiuj lemol per L, Pl kaj PK. 


Ia sama sinagogo ankaŭ cstas ĉesigita la scvera 
disigo de la seksoj. Krome oni nuligis la mal- 
permeson, ke la viroj devas dum la diservo sur- 
havi Ia ĉapelon. 

Krimulo, klu kostls al la itala ftato 
8 milionojn, 

estis rabisto Musolino, kiu vivis en Ia pasinta 
Jarcento. Dum du jaroj Ii estis persekutita de 500 
soldatol, kiuj ĉasis lin en la arbaroj kaj montoj 
de Kalabrio, ĝis ili sukcesis kapti lin. Sed li 
forkuris kaj morligis ses el la sep personoj, kiuj 
estis alestintaj kontraŭ li. Denove alfaj premioj 
kaj tuta armeo da spionoj kaj soldatoj posl longa 
serĉado kaj ĉasado povis flne rehavigi la „karan“ 
rabiston, kaj nun li ne plu sukcesis forkuri, sed 
mortis en la malliberejo. Li kostis al la itala 
ŝtato sumon de ĉ. 5 milionoj da frankoj. 


Spedale 

rekomendindaj libroi: 


Zatnenhof. Fundamcnto dc Espcranlo • 1 .— 

— Fundamenla Krestomaiio . 2.50 

— Lingval respondoj .... 1.25 

— Proverbaro Esperanli . . 1 T5 

— Ifigenio en Taŭrido (laŭ Ooeihs) . 1 50 

— La rabcno de Baharaĥ (laŭ Heine) kaj 

La gimnazio (laŭ $alom-Alejhem) . 1.— 

— Marla. Romano (laŭ s-ino Orzeszko) . 2 50 

Kabe. Voriaro de Enperanto (Esperanto-Es- 

peranla) ...... 2._ 

jung. La Aila Kanlo de la Amo . . . 0.75 

Oberrotman kaj Jung. La lasiaj lagoj de 

D-ro L. L. Zamenhof .... 1.20 

W!esenfeld. Oalerio d t Zarnenholoj . . 1 .— 

Butfhuis. Taglibro de vilaĝpedelo (Blicher) 0.50 

ĉapek. R. U R. . 2.— 

Forge Abismoj. Romano. Bindita .4 50 

— Saltego Irans jarmiioj. Ifornano. Bindila 6.— 

Luyken Pro Iŝlar. Romano. Bindita . 7.— 

— Siranga heredaĵo. Romano. Bindita . . 7.— 

Rieck. Oni ridaa. Libro de humoraĵoj . .0 50 

Eulthuis. Malriĉa en apirito. . 0.50 

Bukedo I kai II. Rakontol de diversnaciaj aŭloroj. 

Prezo po . . . .0 50 

Kvlnjaro de Soveflando. Iluslrila 1.75 

Trarbach Teknika vorlareio por Pedagoglo, 

Logiko kaj Paikologio .... 055 


Unu „lielch»mark“ 1.28 av. Pk. Por afranko aldonu 10*/« 
(mlnlmunre 0.20 Hmk.), el Oermanujo kaj Aŭslrlo tfilo 
(mlnlmume 0.IU Rmk.). 

Mendol nuper 10 Rmk. esias plenumalaj sen afranko. 

Hsroldo dB Esparanto, Horram bol Kfiln 

Libreja fako. 


Gejunuloj svedaj deziras inlerŝanĝi L kaj Pl kun geiunuloj 
alilandaf. Adrcso: La Esperanto Kiubo I. O.O.T., Ordena- 
husel, LyaekU, Svedujo 

F-lo Ville Matthln, Fredrigsbergtnk. 16, Helsinki, Finnlando, 
flnna sporliala junulo, deziras interŝanĝi sportajn bildojn, 
Jurnaloin vialandain kai peraonain sciojn pri ple| emi- 
nental ekaleriandaj sportisloj ku i la tuta mondo. 

K-do Max Krauspe, Schkveidnl& I. Schles. Bahnhofstr. 4 , 
Oermanujo, deziras korespondl kun eksterlandanoj per 
Pl (bfl ), Ql, MB kal L. Tuj reapondos. 

K-do A. Oitcsen, Moskva 9, Tverskaia 75, kv. 92, Rusujo, 
korespondas pri indualrio kai kuliuro de lino kun sam- 
fakano) Preclpe pri metodol de ricevo de fibro ei lina 
pajlo. Reapondo nepra. Rekomendu al mi la adreaoln 
de iinrakanol t 

Eaperanlo-grupo de popolkomisarieio de Poŝto, Telegrafo, 
Telefono kai Radio Ĉe la klubo je la nomo de k do 
I. Smirnov, dezirna korespondi kun P. T. T. R.-istoj de la 
tuta mondo pri diversai temol. Rcspondon ui garantias. 
Al prezidanlo de la grupo k-do N D javorakij, Moskva, 
N. K P I. T, Varvarka 7, Rusulo. 

japanaj geknaboj dezlras interŝanĝi Pl (bfl.), leteroln, skizojn 
ka| llustritajn gazeloln kun geknaboi de la tuta mondo. 
Skribu al: S-ro Shoni Saruhashi, VVakasa - Hongo, 
Fukui ken, japanujo. 

Du fratinoj korespondadus kun la tuta mondo per Pl (bfl.) 
prefere kun Usono. S-aninol Bauer, Major u. 28, Miskolcz, 
Hungarujo. 

S-ro Yamada Seiichi. Izumi, mura, Oifu-sigai, japanulo, 
deziras imerŝanĝi esperantafojn, PI, PM (nova eldono) 
kai bilelojn kĉl. 

S-ro F. Sada Auoki, IĈiban-Coo, Oifu-ŝi, japanulo, deziras 
korespondi per Pl kaj fotoj kĉl. 

S-ro A HochgrHf, St. Gallen, Svisujo, Espenmoosalr. 5. 
inlerdanĝas PM eŭropajn. 

S ro Szaban Nandor, komercisto, Debrecen, Cegledstr. 22, 
Hungarujo, deziras inier.ŝanĝi PM nur seriozajn laŭ 
nombro aŭ kaialogo Michel. Tuj respondoa. 

S ro Danove Giuseppe, Genova Via Caaaregis 28, Italujo, 
interŝanĝas PM kun Ĉiuj ŝtatoj. Reapondos cerle kaj 
baldaŭ. 

S-ro H. Krcusel. Annaberg i. E . Kleinrlickerswalderstr. 25, 
Germanujo, deziras inlerŝanĝi PM, krom Germanujo. 

Sakludanloj aientul Esperanlo Grupo en Berlin intencaa 
ŝakludi koresponde konlraŭ ekslerlanda) precipe eŭropaj 
grupoi. (Ne izolulojl). Interesuloj bonvolu skribi luj al 
s ro Erwin Scholz, Berlin Karlshorst, Doroiheastr. 25, 
Germanufo. 

K-do Jos. Scholz, iuĝejoflcisto, Oottesberg i. Sch'. Feldstr. 9. 
Germanujo, kal k-do Aug. Kleiner, Goltesberg, Oberatr. 9, 
ministo, deziras korespondi kĉl per Pl kaj L. 

K-do Aleksandr Plasiinia. Stalingrad, Bilaŝovskaja 24 
Rusujo, korespondas kĉl. pri ĉiuj lemoj per Pl. 

S-ro Ed Peelbaum. Arnkllla, Kalesikula, Estonio, kore- 
apondai per PL ksj PK (bfl.). 

K-do D-ro S. Hercik, Stalingrad, Volodarskala 18, Rusuto, 
deziras korespondi pri ĉiuj temoj, speciale medicinaj- 
Respondo garantiata. 


LaŭlrRe dcvtga lckato gcrmanllngva: Varlag and Drack (Bldonclo kal Prcselo) Oebr. jung, Q.m. b.H.. Horrcm bel KStn. Vercitv irtll Ji cr Schrtflleltcr (Uespondecc Bedaktoro) : Teo lung, Itorrem b. KSln 













